H Tutrotroinon Tng opoAoyiag oTov Topéa TG TTANPOPOPNONG: avAykn i

utrePBOAR;
Kartepiva Topdkn, ZTéAAa Xatdnpapn,

NEPIAHYH

216 BIBAIOBAKEG, TOCO OTNV «TTaPadoCIOKr)» TOUG HOP®PR WG Xwpol atmobhAkeuong, avalitnong Kal avayvwong
TEKUNPiIWY, 600 Kal oTn SIadIKTUOKN TOUG TTOPOUGIa O€ EIKOVIKA Kal AAAa TEXVOAoyIKG TTEPIBAAAOVTA, KaBOPIOTIKO pOAo
Traifouv n Xxpron TG YAWooag, n onuaadioAoyikr SIEPEUVNON TWV EVVOIWV KAl N avdatTugn kal Xprian tng opoAloyiag. H
diaxeipion Twv ¢NTNUATWY AUTWV aPopd Kat apxnAv 1o Bepatikd TTedio TNG TTANPOPOPNONG, AAAG Kal €18IKG BepaTIKG
media av@Aoya pe TNV atmooToAR TNG GUYKEKPIYEVNG BIBAIOBNAKNG 1 KEVIPOU TTANPO®OPNONG. TNV TTPWTN TTEPITITWAN,
TIOU €ival KAl TO QVTIKEIMEVO TNG TTApoUcag €I0MYNONG, UTTAPXEI OvAyKn TUTTOTTOINONG WOTE VA ETTITUYXAVETAI N
SiaAeIToupyIkdTNTa, SNAASdH N ETMKOIVWYVIA KAl N CUVEVVONGON OVAPECO OTOUG E0WTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUG XPNAOTEG TWV
OUOTNUATWY KOl TWV UTINPECIWV TTANPO@OPNoNG. XT0 TTAQICIO auTO, KOI PE A@OPMN Tnv TTopeia emegepyaaiag Tou
oxediou TrpoTuTrou 1381 (MAnpo@dpnon kai Tekunpiwon — AggIAdyIo) ammd Tnv Texvikry EmTpotm) Tekpnpiwong EAOT
TE22, rapoucidfovTal Ta TTPOoRAAuATA TUTTOTTOINONG ME TNV atrdédoon Opwv oTnV EAANVIKA Kal TNV EVOPUOVION PE TOUG
avTigToiXoug ayyAikoUg 6poug. Ta TTpoBAApATa GTNV TUTTOTTOINGN agpopouv TNV atrdédoaon kaBe dpou Tou AegiAoyiou Tou
d1eBvolg mrpoTUTrou (ISO 5127) otnv €AAnVIKA, TNV aTmddoon Kal Tov OpICHG EVVOIWV TTOU €iTE OEV UTTAPXOUV OThV
eMNVIKA i Bev xpnoigotroloUvTal TTAEov i KAAUTITOVTOI OTTO SIAPOPETIKEG TTPOCEYYIOEIG, KABWG Kal TNV AVTIMETWITION
TwV OIAPOPETIKWY KATAONUAVOEWY OTNV €AANVIKA o€ GAAa BepaTikd TTedia A Kal oTO 610 TO TEdi0 OTNV KOBNUEPIVN
XpAon. ZTéX0g Tng €I0Mynong €ival, péoa ammod Tn OUYKEVTPWON KAl TTApouciacn Twv TTPORANUATWY QUTWV OE €va
TIPOTUTTO TTOU KAAUTTTEI OAO TO BepaTIKG TTEdIO TNG TEKMNPIWONG-TTANPOPOPNONG, VA SIATUTTWOEI 0 TTPORANUATIONOG OTNV
TTOpEia yia TNV TUTTOTTOINGN TG OpoAoyiag oTov Topéa auTO, BewpwvTag Tov Kal wg CUPPBOAR OTO YEVIKOTEPO

TIPOBANUATIONG Yia TNV TUTTOTTOINGN OTNV opoAoyia.

Terminology standardization in the field of information: necessity or

extravagance?
Stella Chatzimari, Katerina Toraki

ABSTRACT

In libraries, both in their traditional form as organizations for storage, search and reading documents, as well as in their
online presence in virtual and other technological environments, the use of language, the semantic exploration of
concepts and the development and use of terminology consist key issues. The management of these matters is mainly
concerning the field of information, as well as other special areas depending on the mission of a particular library or
information center. In the first case, which is the subject of this paper, appears the need for standardization in order to
achieve interoperability, i.e. the communication and understanding among the internal and external users of the systems
and information services. In this context and, due to the elaboration procedure which was undertaken for the
international standard 1381 (Information and documentation — Vocabulary) by the Technical Committee ELOT/TE22, the
standardization problems in relation with the attribution of terms into Greek language and the harmonization with the
corresponding English terms are presented. The problems in standardization concern the translation of the entire
vocabulary of the international standard (ISO 5127) in Greek, the performance and definition of concepts that either do
not exist in Greek or no longer used or covered by different approaches and the treatment of different designations in
other subject areas or in the same field but in daily use. The aim of this paper is, through the gathering and presentation
of these problems into a standard that covers the entire area of documentation and information, to present the main
problems and decisions that had been made towards the standardization of the terminology in this area, considering it
as a contribution to the overall reflection on the standardization of terminology.
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0 Eicaywyn

BiBAioBnkovouia, tekunpiwaon, emarnun twv BiBAIoBnKwv, maTAun NS mAnpo@oépnaons f EmoTAUN Mg
mAnpogopiac | Twv mAnpogopiwv, BiBAI0Bnkapios /i LiBAIoBnkovouog, TeKunRpIio N\ Eyypago, apxeio i
APXEIAKO Eyypago 1\ TEKUNPIO ) I0TOPIKG apxeEio; Ynpeoia mAnpogopiwv i mAnpogdpnong; NAnpogopiakd
ouoTtnua 1 ouotnua mAnpo@opiwv 1 mAnpodpnang; Moleg cival ol BIBAIOYPAPIKES avapopES Kal TTOIEG Of
mapamrouttés; Eikéva, didypauua, eikovotekunpio i eikovoypdapnaon; Ti sival BiBAo6nkn; Ti givar BiBAI06NHKn

Téxvng; Kai TI oTpoyyUAeua Kkai opupioua;

AUTEG gival PEPIKEG aTTO TIG ATTOPIEG TTOU giXaue KATd Tn didpkela TG oulTnong yia 1o oxédlo EAANvikou
MpotUtrou EAOT 1381: MAnpo@dpnon kai Tekunpiwon — AegIAdyIo, avTioToixou pe 1o AiBvég MpdTuTtro
ISO 5127: Information and Documentation - Vocabulary, To omoio mepiAauBdavel Tnv opoAoyia Tou
BepaTikoU TTEdiou TNG ETMIOTAKNG TNG TTANPOPSPNONG.

1 BifA100ikeg Kau Xprion TG YAwooag

H xpnion Tng yAwooag eival éva onuavTikd OToIXeio oTo €pyo Twv BIBAIOBNKWY Kal YEVIKOTEPA TWV
OUCTNUATWY KAl TWV UTTNPECIWY TTOU £XOUV OXECN HUE TO QVTIKEIUEVO TNG TTANpopdpnaong. H xprion agopd
T600 auToUG TTOU TTAPAYOUV UTThPETieg Kal TTpoidvTa TTAnpo@dpnong (BiBAIoBnkovéuoug, apxelovououg,
€KOOTEG, TTOPAYWYOUG Baoewyv dedopévwy KTA.), 600 Kal auToUg TTou Ta XpnaolpoTtroiolyv. Eival Trpogavrg n
oxéon avaueoa oTig U0 TTAEUPEG XPNOTWY, a®oU oI TTPWTOI TTAPAYOUV TTPOIOVTA KAl UTTNPECIES YIa TOUG

deUTEPOUG.

‘Eva onpavTikG oToIxeio oTov TopEa TTou €EETACOUE gival n OXEON TOU AVTIKEINEVOU ThG TTANPo@Sdpnong He
v koivétnTa. O1 BIBAIOBAKESG atreuBlvovTal O€ CUYKEKPIPEVN KOIVOTNTA XPNOTWV 1 ouvaAAdooovtal
(eTnpeddouv Kal eTTNPEALOVTAI) JE OUYKEKPIMEVN KOIVOTNTA ETTOYYEAPATIWV. ZTNV TTPWTN TTEPITITWON, N
KOIVOTNTA a@opd TOUG XPAOTEG YIa TOUG OTToiouG éxel oxedlaoTei n BIBAIOBNAKN va TTapEXEl UTTNPETiES, OTTWG
TTOANITEG KATOIKOI MIAG TTEPIOXNAS, POITNTEG, €I0IKOI ETTIOTAMOVEG, TTAIdIA, €peuvNTEG KTA. Kai N PBIBAI0BrKN
utTopei va givar dnuéaia, dNUOTIKN, €181Kr, akadnuaikf, oxoAik KTA. H BIBAIOBNAKN €xel WG aTTOOTOAN TV
TPOoBaon TwWV XPNOTWV Ot TTANPOQOpieg TToU gival KATAAANAEG OTnV KABe TrepimTwaon. Xtn delTePn
TTEPITITWAON, N KOIVOTNTA APOPA EKEIVOUG PE TOUG OTToioug cuvaAAdoceTal n BIBAIOBAKN TTpoKEIUévou va
emMTEAETEl TO POAO TNG KOl aUTOI gival TTPOPNBEUTEG, OUyypaPEig, ekBOTEG K.4. Ta PEAN KABE KoIvOTNTOG
£XOUV 1010ITEPA XAPAKTNPIOTIKA, 1O10ITEPEG ATTAITACEIG OTIG OUVOAAayEéG Toug pe Tn BIBAIOOAKN, aAAd Kkai

ouxva 181aiTepn YAWoOa e TNV OTToia ETTIKOIVWVOUYV, 181aiTEPn opoAoyia [1].

Fivetal guxvd AGyog yia TNV TTANPOQOPIAKK CUUTTEPIPOPA TWV OIOPOPETIKWYV KOIVOTATWY XPNOTWV TWV
BIBAIOBNKWV Kal Ta ¢nTAMOTO TTOU OXETICOVTAl PE aQUTHV, OVAUECO OTa oTroia TrepIAaufdvovral Ta
TONITIOUIKG Kal YAwOoOIKA ¢ntrpaTta. H karavonon tng Aeyopevng yAwooag Twv BiAioBnkwyv (library
jargon) gival avTikeipevo TTou £xel atraayoAroel TToAAoUG epeuvnTéG [2]. MNa TTapadelyua, o€ £peuva yia To
poAo 1Tou dladpapartifel N xprion TG YAWOooag 0€ EUAAWTEG KaTnyopieg TTANBUCUOU KAl OCUYKEKPIPEVA O€
NAIKIWPEVOUG KAl a@POoauEPIKAvoUG, TTPOTEiveETal, avAuedga oTta GAAa, n xeron omAAg KatavonTthg
YAWooag. ETreidn n épguva a@opd Tnv 1aTPIKR TTANPOPOPNaonN, yivetral AGyog yia TNV avaykn TTPOTiNNoNG TNG
«yAWooag Tou KaBIoTIKoU» — living room language — évavT Tng 1aTpIKAG opoAoyiag — medical terminology,
divovtag paAioTa kol TTapadeiypara OTTwg - “sugar’ yia Ttov O0po diabetes, “pressure” yia Tov 6po

hypertension  “the blues” yia Tov 6po depression KTA. ' [3].

! Mpogpavwg, yia va Asimoupynoel éva olotnua TTAnpoedpnang, Ba TpéTel va utrdpyel pia digpyagia ouoxETiong
avdueoa oTig OU0 KATNYOPIEG KATAONUAVOEWY TWV EVVOIWY TTOU EVOIOQEPOUV.
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e AGMn €peuva, otn Néa ZnAavdia, yia Tn XpHon TG QUOIKAG YAwooag Katd Tnv avalAtnon oTa
ouoTApaTa Twv BIBAIOBNKWY, SIOTTIOTWONKE OTI 01 POITNTEG TToU ATAV Kal TO Oeiyha-oTOX0G TNG £pEUvaC,
XPNOIMOTTOIOUV OUXVA eKQPACEIS TNG QUOIKAG YAWooag Tou Oev TreplAapBdvovtal oTn YAWooa Twv

BiBAI0BNKkwv. Ma TouTo TrpoTEiVOoVTal AUCEIG WOTE va BeATIWOEI N axéon avdaueoa oTig BIBAIOBNKES Kal TOUG
QOITNTEG — XPAOTES [4].

Mpoéogata £yive pia evdiagpépouca épeuva oTo MavemoTtApio Tou Berkeley oxeTikd pe Toug 6poug TTou
TEPIOTOTEPO XPNOIKOTIOIOUVTAl OTO XWEO TNG TANPO@OPNoNG Kal TNV atrodoxr TTou éxouv amd Toug
XPNoTeS. To yevikG oupTTépacpa ATav OTI UTTAPXEl TTOOOOTO ETTITUXIOG 52% OTNV €UPEC TwV KATAAANAWY
KOl OXETIKWV GpBpwv katd Tnv avadAtnon. AlamoTtwonke o1 dev gival Karavontd R KATavooUuvTal e
AavBaopévo TpdTTo didgopa akpwvupa kal AoydTutra, 6pol éTTwg database, library catalog, e-journals,
index, interlibrary loan, periodical or serial, reference, resource, kaBwg Kal BePATIKEG KATNyOpPiEg OTTWG
humanities 1| social sciences. AvTioToIXq, €ival KATAVONTEG OTOUG XPAOTEG €VTOAEG OTTWG find books, find

articles, kaBwg kai dAAol ouvduaopoi pe AEEEIG aTTd Th QUOIKY YAwooa [5].

Evdiagépov €xel kal avtioToixn épeuva Trou €yive To 2003 otnv EAAGda Kal ouykekpipyéva otn Movéada
Tekpnpiwong kai MAnpo@épnaong (BiBAI0BRkn) Tou TEE, katd Tnv otroia cuykpivovTail ol 6pol avalfitnong
o1o ouotnua Tng BIBAIOBAKNG TTOU XpNnOiyoTToloUv oI XProTeg (OTTwG eEdyovTal YECW TNG UNXAVAG
avagitnong Freefind), o1 amoddoeig BepaTtikwyv 6pwv yia TIg idleg évvoieg OTTWG Yyivovial amd Thv
Tekunpiwon Kal ammd Toug KPITEG Twv ApBpwv yia Tnv EmoTtnuovikr) ‘Ekdoon Twv TeXVIKWV XpovIKwv
KoBwg Kal OTTwg gpgavifovral og Bnoaupoug emoTnuovikwy 6pwv (INSPEC k.d.). [6]. Ta cuptrepdopata
gival avtioTolxa Me TIG TTPONYOUMEVEG €peuveg, ONAAdK UTTAPXEl TTPOTIUNON OTn XPAON TNG QUOIKAG
yAWooag, ev akoAouBoUvTal KAVOVEG, VW N UTTAPEN TTAPATTOUTTWY (KOBIEPWUEVWY Kal PN KABIEPWHEVWV

OpwvV) ouuBdaAAouv BETIKG OTO ATTOTEAECUA TNG AvalnTNONG TTANPOPOPIWV.

Etrouévwg, n evaoxoAnan pe Tn yAwoaoa, Kal JAAIoTa oTn dopnuévn TG Jop®r, OnAadn wg AeCINOYIO, £XEl
101aiTepn onuacia yia 1o TEdio TNG TTAnpoedpnong. Eival evdlagépov va TrapatnpAocel KAveig, OTTwg
TPOEKUYE €EAANOU Kal aTTO TIG TTAPATTAVW EPEUVEG, OTI UTTAPYXOUV JIAQopa AeEIAGYIQ, TTPOEPXOUEVA OTTO
OIaQOPETIKEG TTNYEG, dNAAdA aTrd TOUG CUYYPAQEG, atmd Toug XprRoTeg i ammod Tig BIBAIoBnkeg [7]. 'ETol,
XPEIAZETal v UTTAPXEl avTIOTOiXIon avAapeoa oTa  Ae€IAOyld  auTd, WOoTe va  €Eao@aAileTal n
SlaAeITtoupyikOTNTA, 0 SIAAOYOG, N KATAVONON, N CUveEVWONON Kal €v TEAEI N ETTIKOIVWVIA avAPETa OTOUG

OIaPOPETIKOUG GUVTEAETTEG KaTd Tn dlepyaadia TnG TTANPoPopnongG.

2 Tutrotroinon kai OpoAoyia oT1o wEdio TNG TANPOPOPNONG

Z1nv 10Too€Aida Tou AlgBvoug Kévtpou MAnpo@dpnang yia tnv OpoAoyia INFOTERM dnuooictovtar 10
Aéyol yia Tnv TutroTroinon, atoug otroioug TrepIAapBdavovTal n dIacPAAIon iCwV EUKAIPIWYV, N GPOVTIOA YIa
Tov TreAdTN (XProTn), N d1Iac@dAion TnG TToI0TNTAG, N SlaXEipIoN TNG TTOMITIOUIKAG KAl YAWOOIKAG TTOIKIAIQG,
n €£ac@aiion TPoaRACIuWY TTANPOPOPIWY, K.4. TO Keiuevo KATaAAYEl OTI yia OAa auTd KaBOpPIOTIKO pOAO
Traigel n OpoAoyia, yiati éva oTToI00ATTIOTE TTPOTUTIO, VIO Va £XEl VONUA N €QapUoyr Tou, TTPETTEl KAT apxdag
va yiveTal KatavonTo, evw Kal yia Tnv opoAoyia TTpETTel va akoAouBoUvTal CUYKEKPIUEVEG apXEG Kal HEBODOI
Tunonoincngz. AvricToixa, n Gabriele Sauberer diatuttwovel 10 kaAoUg Adyoug yia Tnv Opoloyia,
utrooTnpifovTag 0TI Ogv UTTOPEI va UTTAPXEl YVWON Xwpig opoAoyia, o€ otroiodntrote Bepatikd TTedio 1 o€

otroladATToTE YAWwooa [8].

Mpétrel va onueiyooupe OTI N TUTTOTTOINCON ATTOTEAE eKppacuévn avaykn yia To medio TG TTAnpopdpnong

Kal TrepIAapBAvVETAl TTAVTO OTA GTOIXEIQ TTOU XOPOKTNPEICOUV TO OXETIKO aVTIKEIMEVO. OTTWadATTOTE, AOITTOV,

210 good reasons for standardization. AiaBécipo amo: hitp:/www.infoterm.info/pdf/about us/10 good reasons.pdf.
MpdoBaon 2 louA. 2013.
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n Tutrotroinon eival amapaitnTn Kal KAtd Tn SIaTUTTWON TWV ONUOGCIOAOYIKWY OXE0EWV avAPESA OTIG
dldpopeg €vvoleg, UTTEPPAivOVTAG T QUOIKY TOTTOBETNON TwV AvTIKEIHEVWY TNG BIBAIOBAKNG TTOU
OXeTiCovTal JE KATTOIO TPOTTO WE TIG £VVOIES AUTEG. Ma To Adyo auTd Kal OTo TTAQiCIO auTd GUVTACGOVTAI TA
EUPETAPIa BEPATIKWV OpwyV, Ta CUCTAUATA Tagivounong, ol Bncaupoi, Ta Ae€iAdyia. H TuttoTroinon Tng
opoloyiag aoTo BepaTikd TTEdiIO TNG TTANPoPOPNONG fTav €vag atmd TOUG ONMUAVTIKOTEPOUG OTOXOUG TNG
AieBvoug OpooTtrovdiag Evwoewv BifAioBnkwv IFLA Adn amd 10 1969, kabwg kai g Aigbvoug
OuoaTrovdiag Tekunpiwong FID kai Tng Unesco, aAAG kai GAAWV opyavIoUWY aTn CUVEXEID, OTTWG €ival N

BiBAI0Brikn Tou Koykpéaoou, AAAeG BIBAIOBRKEG, ETTIOTNUOVIKEG KAl ETTAYYEAUOTIKEG EVWOEIG KTA. [9].

210 TAaicio Tou ISO, n Texvikq EmTpot) TC46 €xel WG QVTIKEIMEVO TNV TUTTOTTOINON Twv BACIKWY
dlepyaciwyv TTou axeTifovtal e To BepaTikd edio TNG TTANPo@SOPNCNG Kal apopouv BIBAIOBRAKES, apxeia,
KEVTPA TEKUNPiwoNg Kal TTANpo@odpnong, £kOOTIKOUG OpyaviopoUug Kal pouoci(x3. H olvtaén opoloyiag
aKkoAouBei €101 KI OAAIWOG TOUG KOVOVEG OTTWG e@apuélovtal oe 6Aeg TI¢ Emrpotrég Tutrotroinong,
TepIANauBAaveTal dNAAdH g€ KABE TTPOTUTIO TO OXETIKO KEPAAQIO e TN SIOTUTTWON OPWV KAl OPICUWY YIa TO
OUYKeKpIPEvo avTikeipevo. Kal orwodiTroTe, akoAouBoUvTal oI apXEG Kal O KaVOVEG OTTWG SIaTUTTWVOVTAI
ota Baoikd mpoTutta OpoAloyiag Tng TC37. Mépav autwy, n TC46 éxel ouvtagel To AligBvég MpdTtutro SO

5127 Information and documentation — Vocabulary, 1o otroio TepIéXel TNV opoAoyia Tou BepaTikoUl TTediou

NG EMOTAKING TG TANPOPSPNONG.

3 To mpoéTutro OpoAoyiag amd Tnv Texvik Emtpom EAOT/TE22

Ztnv EAAGDa, n Texvikq Emtpory EAOT/TE22 eival n avtiotoixn EmTtpotr] Tekunpiwong oe €Bvikd
emimedo’. H Emtpoty aoxoAsital ye Ta {ntrpata OpoAoyiag evraTikd, €xel JAGAIOTO GUVTAEEI EUPETAPIO TWV
OpwVv TTOU aTTAVTOUV OTA €AANVIKA TTPOTUTIA TEKUNPIWONG HE TIG AVTIOTOIXIEG TwV dIEBvwv TTpoTUTTWY. H
Emitpot) ameuBlivetal oto XWpo Twv BIBAIOBNKWY, TWV UTTNPECIWV TTANPOPOPNCNG Kal TwV €KSOTIKWYV
OiKWwV Kal TTpoaTTadei va ouvdéael TNV opoAoyia Kal TIG KATEUBUVOEIG, OTTWG ATTOTUTTWVOVTAI OTA TTPOTUTTA,
e TO €pyo Twv PIBAIOONKOVOUWY, TWV ETMIOTNPOVWY TNG TTANPOPOPNONG KAl TWV OATTAOXOAOUUEVWY

YEVIKOTEPQ OTNV TTapaywyn, diaxeipion kai diakivnon Tekunpiwv [10].

H evaoxoAnon pe 1o dieBvég TTpdTUTIo ISO 5127:2001 Information and documentation — Vocabulary kai n
ouvtagn Tou eAAnVikoU TpoTuTTou EAOT 1381:2013 lMNAnpo@dpnon kar tekunpiwon — AegéiAéyio Atav
TTOAUETAG, KOTTILWANG KAl SUGKOAN. To TTPOTUTTO XWpPIZeTal 0€ ETTTA KEPAAQIA, TA OTTOIA TTEPIEXOUV OPOUG KOl
opIoPoUG yia Ta avTikeipeva: Baaikoi 6pol, TeKPAPIa, @opeic dedouévwyv Kal Ta Pépn Toug, 1IBpUPaTa
TEKMNPIWONG Kal Ta aTTOKTAPATA Toug, dlepyacia TeKUNPiwong, XPAoN Twv TTANPOPOPIWY Kal TwV
TEKPNPIiwY, dl0TAPNON TEKUNPIWY KAl VOUIKEG aTTOWEIG TNG TTANPOPOpPNOoNG Kal Tekunpiwong. To AlgBvég
Mpdtutro TTEPIEXEl OUVOAIKA TTEpiTToU 1100 6poug, aTnv ayyAikr Kai YOAAIKA, OTOUG OTToioug TTPETTEl va
TpooTeBouv Kal Trepitou 100 Opol TTou aTroTEAOUV OEUTEPEUOVTEG — N TTPOTIHWHEVOUG OPOUG

OXETICOPEVOUG PE KATTOIOUG OTTO TOUG KUPIOUG. 2TO EAANVIKO TTPATUTTO TTpoékuav ouvoAlikd 1416 dpol.

ZTnv TpoaTrddela TnG EmTpoTAG cuvéBaAav, Tépav Twv PEAWV TNG, Kal €vag ONUAVTIKOG apiBuog
ouvadéApwy atrd 6Aoug Toug KAGdOoUg Tng TTAnpo@dpnong ol otroiol, Katd Tn SldpKeia TNG dnuoaiag
Kpiong, €oTelAav TIG TTPOTACEIG KOl TTOPOATNPNOEIS TOUG. XTnV Tropeia emmeéepyaciag Tou EAAnvikoU
MpoTUTTou TTapoucIdoTnKav onEavTiKG TTPORANMATA WG TTPOG TNV aTTédoan 6pwv GTNV EAANVIKA YAwooa
KOl TNV EVOPUOVION PE TOUG AVTIOTOIXOUG ayyAIkoug 6poug. ‘Eva atrd ta TTpoBAAuaTA TTOU AVTIPETWITIOE N

Emitpot) agopolos Tnv avdykn va amodoBouv OAol oi {evoyAwaool 6pol Tou Ae€iloyiou Tou dieBvolg

% 1SO/TC 46 Information and documentation

http://www.iso.org/iso/home/standards development/list of iso technical committees/iso technical committee.htm?commid=48750

* EAOT/TE22 EmripoTth Tekunpiwong http:/portal.tee.gr/portal/page/portal/SCIENTIFIC WORK/scient_typopoiisi/epitropes/ELOT-
TE22/
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TTpoTUTTIoU OTNV €AANVIKA YAwooa. Auté dev Atav TTAvTa €UKOAO yiati To TTPOTUTIO ATav AN TTaAIO yIa
TTOAAG avTiKEipeva oTta oTroia n €€€AIEN eival paydaia Kai yioTi TTOAAEG aTTd TIG EvvoIeg BEV XPNOIKNOTTOIOUVTaI

mAéov 1| Oev gival yvwaoTég oTnv EAAGSa (TT1.x. 6pol 6TTwg bay, book drop, study cabin).
KUpieg aitieg Twv SUGKOAILV aTTETEAETAV:
e H mAnuueAng avamTuén tng opoAoyiag otov kKAGdo TG BIBAIoBNKovopiag

210V TOpéa TNG TTANPOPOPNONG, OTTWG KAl o€ GAAOUG TOWEIG TToU dev XOPOKTNPIovTal aTTd 181aITEPO
duvauIodo, uttdpxel TPORANua amodoong oTnv eAAnVIKA &évwv Opwv, oI OTToiol XPNOIYoTToIoUvVTal
eupuTarta oTo Tedio TTapaywyng. Aidel va onuelwBei TTwg, KATA TN HETAQOPG TwV SIEBVWV TTPOTUTTIWV GTNV

eANVIKA YAWOOQ, TTPOKUTITEI CUXVA N avaykn dnuioupyiag véwv 6pwv yia va atmodoBoUv KATTOIEG EVVOIEG.
e H éAAeiyn opyavwpévng Kal CUCTNUATIKAG CUVEPYATiag Pe €101KoUg atrd dAAoug KAGdoug

Eteidry 1o 81€Bvég TTpoTUTTO TTEPIEXEl €1OIKN TEXVIKN opoAloyia (1r.x. o€ Béuata emegepyaoiag xapTiou,
pwToypagiag, Tutroypagiag kai BIBAIodeaiag), avalntidnke n cuvepyaoia pe €181KoUg GAAwV KAGdwV yia
TNV a1mmodo0n TwV OXETIKWV Opwv. APKETEG QOPES, MAAIOTA, avalnTABnke n Tpéxouoa opoAoyia Twv

TEXVIKWV KAl EPYATWYV Tou KAGdou 1Tou ava@épovtal (BIBAIOBETWY, HOOTOPWYV KTA.)

lNa va uttdpyel oUVETTEID OTO £pYO ThG OPOAOYiaG, AKOAOUBOOUE CUYKEKPIUEVEG APXEG, OTTWG OEBATHOG
oTnv opoAoyia Tou €IBIKOU BepaTikoU Tediou yia KABe KEQAAQIO, TTPOTIUNGN TNG QUAIKAG YAWCOOG OTToU
Anrav duvatdv, kataypa@ry OAwv Twv Opwv TIOU Xpnolgotrololvtal yia KABe €vvola kal BERaia

0KOAOUBNOAUE TOUG KAVOVEG OPOAOYIOG CUUQWVA PE TO OXETIKA EAANVIKA TTPOTUTTQ.

‘ET01, yia Tapddelyya, TpoTIuRenke o 6pog mipdd avti Twv 6pwv TpdBNyLa Kal EKTUTTWAON, 0 OPOG TTPOQIA
airfjuarog ovti  kararouny aimjuaro¢ (yia 1o profile), duvardértnra marevrapioyaros avii  duvarémnra
Karoxupwaong epeupeans ue dimiwua eupeaitexviag (AOyw PEYGAOU PAKOUG TOU Opou), TTANPOoPopIakos

S1dAoyo¢ avti ouvévTeuén ue 1o Xpnaotn.

Z€ QUTA TNV KATNyopia EVIACOOVTAl TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOiEG €iTe UTTAPXEI | OEV UTTAPXEI AvTioTOoIXN
eANVIKR opoloyia oTo Xwpo TNG TTANpo®oépnaong. ‘Etol ToAAoi véol 6pol evidyxBnkav oTnv opoloyia pag
T.X. amapxaiwon, mepiodevouaa LiBAIo6Nkn,  epruepa (ylo TeKPApIA TTOU  TTapdyovTal yia éva
OUYKEKPIUEVO YEYOVOG I OEIpd YEYOVOTWYV KAl TTAUOUV va £EUTTNPETOUV TOV APXIKO TOUG OKOTTO WETA aTrd
Mia XPOVIK TTEpiodo 1 ge aAAaynf TTEPIEXOPEVOU). 2TO XWPO TNG Tagivounong evraxlnkav 6pol, OTTwg:
HovoBeuartikny / HovokpiThpiakn Tagivounan, moAuBeuarikyy / moAukpitnplak Taéivounon, OoIaleukTikn

raéivéunon, ouleukTikn Taéivounon, K.4.

To épyo Tng EmiTpoTrig OpoAoyiag EAOT/TE21 ouvéBale onuavTikd oT1o épyo pag. MNMoAAoi dpol TTou £xouv
Nndn opioTei kal KaBiepwBEei, OTTWG TI.X. Karaohuavon, yévia évvoia, €idia évvoia, €I00YOVIK axéon,

ypauuokwodIKkog, auaradorroinon, diapuAAian, BiBAIodoxo¢ KTA., eviaxBnkav kai oTn IKH pag opoAoyia.

H BonBeia texvitwv ATav TOAUTIUN — pag édwaav 0poug OTTwG avayevvnuévo xaprti (reclaimed paper),
KpakeAdpioua  (cracking), karodpwua kal  kapouAiaoua  (curling), ouumayric TomOBéTNON  O€
pdeia/ouuttayns kKaraxwpnon (compact shelving), e@amrouevn TOTOBETNON OE  PAPIA/EQATITOUEVN

karaywpnaon (back-to-back shelving), earvwrn raéibérnon (bay shelving).

AvTipyeTwTrioTNKAV €TTiIONG T TTPOPRARMATA OTIG TTEPITITWOEIG TTou Oev UTIpxav Ookiyol 6pol yia Tnv
atmédoon evvolwy, OTTwWG RON ava@épOnKe TTapatrdvw, oTnV TTPooTrddeia Tng EmTpoTg va amodobolv

otnv eAAnvik Aol o1 6pol Tou BiEBvoUg TTrpoTUTTou. [a TTapddelyua, yia Tov 6po holiday, kdtrolol
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ouvadeAgol TTpoTiyoUoav Tov EAANVIKG 6po @euydro kal GAAol Tov 6po xepadda, 6pog dAveIo atTd GAAN

Bepatikn Treploxr']s.

TEAOG, UTIpXav BUCKOAIEG KATA TNV QVTIUETWITION TWV OIOPOPETIKWY KATAGNUAVOEWY OTNV €AANVIKN O€
ouykpion Pe GAAa BepaTikd Tredia (1T.X. opoAoyiag, TTANPOPOPIKAG, apXEIOVOUiag) A Kal oTo idlo To TTedio
oTnV Kabnuepivr xpron, 0TTwg TI.X. EIKOVOYPAQPIKO TEKUNPIO - EIKOVOTEKUNPIO (iconic document), d1aBéTng -

¢éviog utroAoyiorns (host), kapvre€ - unTpwo Teuxwy (cardex) . 6

4 Tuptrépacpa

O1wg deixvouv 1600 o1 TTPORANUATICUOI TTOU BIATUTTWVOVTAI OTIG SIAPOPES £PEUVES yIA TH XPAON TNG
YAWOOOG atmd TOUG XPHOTEG TWV CUCTNUATWY TTANPOPOPNong, aAAG Kal n TTOAUETAG TTpooTTddsia Tng
Emtpotig TE22 yia Tn dnuioupyia kai uloBETnon eAANVIKNAG opoAoyiag TTAnpopdpnang Kal Tnv €kdoan
TEAIKA Tou eAANVIKoU TTpoTtUTrou EAOT 1381, n olvrtaén Kai n Tutrotroinon mng opoAoyiag o1 povo dev eival

uTTEPPBOAN, aAAA gival avAaykn Kal OTTWOONTIOTE yVWan.

H oAokAfpwon Tng emeéepyaciag autou Tou TIPOTUTTIOU eATTieTal 6T Ba CUPPBAAAEl OUCIAOTIKG OTNV
KaBiEpwon TG opoloyiag Tou KAGdou. [Mpog autr Tnv KaTelBuveon, Ba yivel TTpooTrddela va elocaxOei aTnv
ekTTaIdeuTIK O1adikagia. H dnuioupyia pnxaviouou yia Tn ouvex avatpo@odoTnaon HE TTOPATNEACEIS Kal
TIPOTACEIS O OTToieG Ba xpnoiuoTroinBoUv Ge PEAAOVTIKN avaBewpnaon Tou TTPOTUTTOU, ATTOTEAEI €TTioNG

eKQpaopévn BEANon TG EmITpoTTAG.

216x0G €ival va dnuioupyndei éva BAua SIoAdyou yia Tn ouykpdTnon €vOg EVIOIOU CWHATOG €AANVIKAG
opoloyiag o€ Bépata BiBAIoBNKovopiag kal TTAnpoeopnong. Mayid yr' autd atoTteAei n {wvTavh CUPPETOXN
Kal 0 TTPORANUATIOPGG TTOU avaTITUXONKE PETA TNV TTPOOKANON yia dnudaoia kpion, 6X1 HOVo HETA OTO XWPO

NG BIBAI0BnKovopiag Kai TNG TTANPoPOpnNconG aAAd Kal 0 ouvageic KAGdOoUG.

ZnueiwveTal eEaAAou OTI €xel dnuioupynBei Baon dedouévwy atn Microsoft Access pe 6Aoug Toug 6poug
(kaBiepwpévoug Kal pn) oTig 3 YAWOOEG Kal PE TIG avTioTolXieg peTagu Toug. H Bdon auth Ba oupTTAnpwoEi
JE Toug 6poug aTTd Ta GAAa TTPATUTTA TEKPNPIWONG, WOTE va atToTeAETEl éva XproIUo epyalgio diaxeipiong

NG opoAoyiag oTo BepaTiké edio TG TTANPOPSOPNCNG.

Ogpeiloupe TENOG va anuelooupE T yia va oAokANpwOEei To £pyo Tou TTpoTUTTOU auToU cuvéBalav egioou
Kal KaBoploTIKA 6Aa Ta péAn Tng EmTpoTmg, o1 otroiol gixav avaAdpel Tn YETAPPACN OPICUEVOU TUAUATOG
Tou dIeBvoUg TTpoTUTToU. AuTd gival, TTépav Twv dU0 €1I0NyNTPIWY, KAt apxriv dUo e&éxovra WéAN TTou dev
Bpiokovtal TTAéov oTn Cwr, n Avva ZoAwpou kai n Niva 2kavddAn, kai emmiong ol Mapia Apatrdkn, lwavva
Anuotroulou, Nikog Koppég, EAévn MNeTpakdkn kai Xtapativa Todgou, Ta TTpwnv PéAN Eva ZepepTtldkn,
Mavayiwtng ZxiCag kai EAeuBepia XaABaddkn, kabwg kai o MavoAng Memovdkng (wg ouvepydTng Tng
TE22).
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